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ATTREZZATURA STANDARD:
• completamente fatta in acciaio inox
• ruote ruotanti con doppio freno
• compressore a pistone silenzioso BECKER
• soffiante silenzioso per uno scorrimento veloce dell’aria fino a +0,2 bar
• soffiante silenzioso per l’aspirazione della membrana
• caricamento assiale con la possibilità di montaggio di valvola manuale 
• automazione AE
• gestione manuale separata
• corda di sicurezza ai lati e alla parte posteriore della pressa
• una apertura grande sul cilindro
• EX PRESS 5 e EX PRESS 8 con una porta scorrevole
• EX PRESS 11 e EX PRESS 15 con doppia porta scorrevole
• costruzione speciale per una pulizia facile anche sotto la porta scorrevole
• tensione di alimentazione 400V, tre fasi
• grande vasca per il mosto su ruote ruotanti e con griglia sullo scarico
• dichiarazione di conformità CE e documentazione PED

OPZIONI:
•	 automazione	AS
•	 EX PRESS 5, EX PRESS 8: valvola caricamento assiale DN65 o DN80
•	 EX PRESS 11, EX PRESS 15: valvola caricamento assiale DN65, DN80, DN100
•	 segnale	acustico	sul	caricamento	centrale	in	caso	di	sovraccarico.
•	 EX PRESS 5, EX PRESS 8, EX PRESS 11: tensione di alimentazione 230V, monofase 
•	 tensioni	di	alimentazione	differenti	(220	–	440V,	50-60	Hz)	
•	 prolunghe	piedi	del	telaio	e	della	vasca
•	 porta	non	perforata	per	la	macerazione	
•	 doppia	porta	scorrevole	su	EX PRESS 8
•	 vasca	scorrevole

STANDARD FEATURES:
•	 made	of	stainless	steel
•	 rotating	wheels	with	double	break
•	 silent	compressor	BECKER
•	 quiet	fan	for	a	fast	airflow	til	+0,2	bar
•	 quiet	fan	for	vacuuming	the	membrane
•	 central	loading	with	optional	manual	valve
•	 automatics	AS
•	 separated	manual	operation
•	 safety	cord	with	interlocks	on	sides	and	on	the	back	of	the	press
•	 big	door	opening
•	 EXPRESS	5	and	EXPRESS	8	with	one	sliding	door
•	 EXPRESS	11	and	EXPRESS	15	with	two	sliding	doors
•	 special:	easy	cleaning	under	the	sliding	doors	
•	 supply	voltage	400V,	three-phase
•	 big	collection	tray	on	rotating	wheels	and	a	sieve	on	the	outlet
•	 declaration	of	conformity	CE	and	PED	documentation

OPtiOnAl:
•	 automatics	AS
•	 EXPRESS	5,	EXPRESS	8:	valve	on	central	loading	Dn65	or	Dn80
•	 EXPRESS	11,	EXPRESS	15:	valve	on	central	loading	Dn65,	Dn80,	Dn100
•	 acoustic	signal	when	press	is	full	when	central	loading
•	 EXPRESS	5,	EXPRESS	8,	EXPRESS	11:	supply	voltage	230V,	single	phase
•	 different	supply	voltage	(220	–	440V,	50-60	Hz)	
•	 leg	extensions	on	the	framework	and	the	collection	tray
•	 non	perforated	doors	for	maceration	
•	 double	sliding	doors	on	EXPRESS 8
•	 sliding	tray
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CARACtÉRiStiQUES	StAnDARD
•	 construction	en	matériel	inoxydable
•	 roues	tournantes	avec	un	double	dispositif	de	blocage
•	 fonctionnement	tranquille	et	silencieux	du	compresseur	
lamellaire	BECKER

•	 unité	de	pression	pneumatique	-	ventilateur	à	débit	d’air	
rapide	jusqu’à	+0,2	bar

•	 unité	de	vacuum	pneumatique	–	ventilateur	pour	
absorbtion	de	la	membrane	contre	la	paroi

•	 chargement	central	avec	la	possibilité	d’installation	d’une	
soupape	manuelle	

•	 automatisation	AE
•	 gestion	manuelle	séparée
•	 cordon	de	sécurité	á	côtés	latéraux	et	en	arrière
•	 grande	ouverture	de	porte
•	 EXPRESS	5	et	EXPRESS	8	une	porte	coulissante
•	 EXPRESS	11	et	EXPRESS	15		deux	portes	coulissantes
•	 construction	spéciale	pour	lavage	et	nettoyage	simples	sous	
la	porte	coulissante

•	 tension	de	branchement	400V,	triphasée
•	 grand	bac	pour	des	jus	sur	des	roues	tournantes	avec	un	
tamis	au	tuyau	d’écoulement

•	 déclaration	CE	de	convenanc	et	planification	et	fabrication	
selon	les	standards	PED	pour	les	pressoirs

OPtiOnS:
•	 automatisation	AS	
•	 EXPRESS	5,	EXPRESS 8:	soupape	sur	le	chargement	central	
Dn65	ou	Dn80	

•	 EXPRESS	11,	EXPRESS	15:	soupape	sur	le	chargement	
central	Dn65,	Dn80,	Dn100	

•	 signal	sonore	dans	le	cas	de	surchargement	
•	 EXPRESS	5,	EXPRESS	8,	EXPRESS	11:	tension	de	
branchement	230V,	monophasée	

•	 tensions	de	branchement	différentes	(230-440V,	50-60Hz)	
•	 prolongement	pour	les	pieds	sur	le	bâti	et	le	bac	
•	 porte	imperforée	pour	la	macération	
•	 deux	portes	coulissantes	sur	EXPRESS 8 
•	 bac	coulissant

CODICE
code
code

MODELLO
type

modèle

CAPACITÀ (l)
capacity
capacité

APERTURA PORTELLA (mm)
door size

ouverture de l’écoutille

ATTACCO VASCHETTA
tank connection
attaque de cuve

CAPACITÀ VASCA MOSTO (l)
must tank capacity
capacité cuve mout

POTENZA (kW)
power

puissance

PESO (kg)
weight
poids

2410 EXPRESS 5 500 575x380 1” 230 2,5 290

2420 EXPRESS 8 800 640x390 1” 360 2,8 340

2430 EXPRESS 11 1.100 600x420 1” 450 3,0 490

2440 EXPRESS 15 1.500 880X420 1” 1/4 580 4,4 620

2450 EXPRESS 21 2.100 880x430 1” 1/4 710 4,8 830

2460 EXPRESS 26 2.600 960x430 1” 1/4 830 5,0 920

2470 EXPRESS 32 3.200 960x430 1” 1/2 1.000 6,0 1.070



Dati	e	immagini	riportati	nel	presente	catalogo	sono	puramente	indicativi	e	possono	subire	variazioni	senza	preavviso.
technical	charateristics	and	images	in	this	catalogue	are	not	binding	and	can	be	changed	without	previous	notice.

Données	et	les	images	incluses	dans	ce	catalogue	sont	purement	indicatives	et	sont	sujettes	à	modification	sans	préavis.

Via della Tecnologia, 12
62014	Corridonia	(MC)
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